
Cochlear™ True Wireless™ Mini Microphones (mini-microphones)
Guide de poche pour les utilisateurs d'implants 
Cochlear

Fonctions de votre mini-microphone 2/mini-microphone 2+

Entendez mieux à distance et dans des 
situations bruyantes, notamment :

Comment :

lors de réunions ;

lors d'un déplacement en voiture, bus ou train ;

lors d'un repas au restaurant ;

lors d'un cours au gymnase.

Donnez le mini-microphone à la personne que vous souhaitez 
entendre et demandez-lui de le positionner près de sa bouche en le 
fixant verticalement sur ses vêtements grâce au clip situé à l'arrière 
de l'appareil. Activez ensuite la diffusion sur votre processeur (voir les 
instructions ci-dessous). 
Placez votre mini-microphone 2+ sur une table pour écouter plusieurs 
personnes dans un groupe/lors d'une conférence.

Premiers pasVue d'ensemble du produit

Charge de la batterie

Lors de la première utilisation, laissez charger votre mini-microphone 
pendant au moins 3 heures, même si le témoin lumineux indique une 
charge complète.

Pour charger votre mini-microphone :

1. Branchez le câble de charge micro-USB sur le mini-microphone.

2. Branchez l'autre extrémité sur une prise secteur à l'aide de 
l'adaptateur fourni.

Pendant la charge, le témoin lumineux LED s'allume en rouge. 

Quand la batterie est entièrement chargée (et le mini-microphone 
est toujours branché au chargeur), le témoin lumineux LED devient 
rouge fixe et une lumière verte clignote toutes les 2 secondes.

Si le niveau de charge de la batterie est faible, l'indicateur d'état LED 
émet une lumière clignotante jaune toutes les secondes.

En moyenne, le mini-microphone peut fonctionner jusqu'à 10 heures 
entre deux charges. Toutefois, l'autonomie peut varier en fonction de 
l'usage qui en est fait. 

Jusqu'à 
25 mètres

Mini-microphone Processeur

Placez le mini-microphone 
verticalement en maintenant 
une distance de 10-30 cm entre 
la bouche et le microphone

Mini-microphone 2+ utilisé 
comme microphone de table 
pour les discussions de groupe

Bouton de mise en 
sourdine

Clip
Commande de 

diminution du volume 

Commande 
d'augmentation du 

volume 

Connecteur micro-USB 
pour la charge (2+)

Entrée audio (2+)

Indicateur d'état (LED)

Connecteur FM (2+)

Connecteur micro-USB  
pour la charge (2)

Interrupteur marche/arrêt
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Appariement avec votre processeur

A

Vous pouvez appairer jusqu'à trois accessoires sans fil Cochlear à 
votre/vos processeur(s).

Pour appairer un mini-microphone au canal 2, appuyez deux 
fois sur le bouton d'appariement lors de l'étape C . Le témoin 
lumineux LED clignote en jaune deux fois toutes les 2 secondes.

Pour appairer un mini-microphone au canal 3, appuyez sur 
le bouton d'appariement 3 fois lors de l'étape C . Le témoin 
lumineux LED clignote en jaune 3 fois toutes les 2 secondes.

E

B Démarrez votre mini-microphone 

À l'aide de la pointe d'un stylo ou d'un objet similaire, appuyez une 
fois sur le bouton d'appariement du (A) mini-microphone 2 ou (B) 
mini-microphone 2+.

C D
Le témoin lumineux LED en haut du mini-microphone clignote en 
jaune toutes les 2 secondes pendant 20 secondes. Lorsque le mode 
d'appariement est actif (20 secondes), démarrez votre processeur.

Démarrez votre/vos processeur(s). 
Le témoin lumineux clignote brièvement en bleu  pour 
indiquer que l'appariement a réussi.

Assistance

Pour en savoir plus sur le mini-microphone 2 et le mini-microphone 2+, veuillez consulter le mode d'emploi qui a été livré avec votre mini-microphone, 
ainsi que le mode d'emploi des accessoires True Wireless. 

Pour en savoir plus sur votre processeur Cochlear, veuillez consulter le mode d'emploi s'y rapportant.

Pour plus d'assistance et pour visionner des vidéos, rendez-vous sur le site Internet de Cochlear : www.cochlear.com
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Bouton  
d'appariement

B.A.

Retirez votre/vos processeur(s).

Arrêtez votre/vos processeur(s).
Indicateur 
d'état (LED)

Interrupteur 
marche/arrêt

Appuyez sur l'interrupteur 
marche/arrêt et 
maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes, 
jusqu'à ce que le témoin 
lumineux LED devienne 
vert, puis relâchez-le.

Arrêt de votre/vos processeur(s) 
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Utilisation de votre mini-microphone
Démarrage de la diffusion à l'aide de votre processeur

Depuis l'écran d'accueil, appuyez sur la 
touche vers la droite jusqu'à ce que l'écran 
Diffusion s'affiche.
Faites défiler la liste jusqu'au canal que vous  
souhaitez utiliser, puis appuyez sur OK.
Lorsque l'appareil audio est allumé,  
le contenu audio commence à être  
diffusé via le mini-microphone.
Pour arrêter la diffusion, sélectionnez 
Désactivé sur l'écran de sélection Diffusion.

Démarrage de la diffusion à l’aide de votre assistant sans fil

Appuyez sur la touche de votre processeur et maintenez-la 
enfoncée pendant 2 secondes, puis relâchez-la. 

Le témoin lumineux de votre processeur clignote en bleu  
pour indiquer que la diffusion est en cours.

REMARQUE : pour les processeurs dotés de deux touches, 
utilisez la touche du haut.

Appuyez sur la touche boucle à induction 
et maintenez-la enfoncée pendant 
2 secondes, puis relâchez-la. 
Conseil ! Répétez cette étape une deuxième 
fois pour sélectionner le canal 2, et encore 
une fois pour le canal 3.
Le contenu audio commencera à être  
diffusé via le mini-microphone.
Pour arrêter la diffusion, appuyez 
brièvement sur la touche boucle à induction.

Appuyez sur la touche boucle à induction et 
maintenez-la enfoncée pendant 2 secondes, 
puis relâchez-la.
Le contenu audio commencera à être diffusé 
via le mini-microphone.
Répétez cette étape une deuxième fois pour 
sélectionner le canal 2, et encore une fois pour 
le canal 3.
Pour arrêter la diffusion, appuyez brièvement 
sur la touche boucle à induction.

A Démarrez votre processeur et votre mini-microphone.

Répétez l'étape A une deuxième fois pour sélectionner le 
canal 2, et encore une fois pour le canal 3.

Pour arrêter la diffusion, appuyez brièvement sur la 
touche de votre processeur.

Méthode 1 : démarrez votre processeur et votre mini-microphone. 
Démarrez votre assistant sans fil.

B Pour sélectionner un autre canal ou arrêter la diffusion.

Méthode 2 : démarrez votre processeur et votre mini-microphone. 
Démarrez votre assistant sans fil.

Démarrage de la diffusion à l’aide de votre télécommande Démarrage de la diffusion à l’aide de l’application Nucleus Smart
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Désactivé

Mini Mic

DIFFUSION

Démarrez votre processeur et votre mini-microphone. Démarrez 
votre télécommande.

Démarrez votre processeur et votre mini-microphone. Lancez l’application 
Nucleus Smart.

OU
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Appuyez sur Sources audio.

Appuyez sur l’icône Mini Mic.

Le contenu audio commencera à être 
diffusé via le mini-microphone.

Pour arrêter la diffusion, appuyez sur 
Désactivé(e) ou sur l’icône X.
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